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Nomenclature :

        c Superius

        e Contratenor

        f Tenor

        h Bassus

Contentez vous, heureuses violettes,
De recepvoir l’honneur et parement,
De la blancheur du beau sein où vous estres,
Sans luy ayder à porter aornement,
Car elle est mesme honneur du firmament,
Et si sachant que là vous devez estre,
En ce froit temps nature vous feist naistre,
Ce fut affin que vostre nouveaulté,
De plus en plus au monde feist congnoistre,
Que le temps faict en Diane apparoistre,
Nouvelle grâce et nouvelle beaulté.
                            Melin de Sainct-Gelays
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